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1715 März 28 . , Zug ; "A la grande haste " A

SCHREIBEN VON ANNA MARIA THERESIA ZURLAUBEN[AN UNBEKANNT]1

”J [ esus ] M[ aria ] JfosefJ
Mon Reverend Pere

vous auriez receu ma lettre par le messager ordinaire Je vous prie

très Jnstament d ' avoir la bonté de m ' envoyer par . . . [ le ] present por

teur un chapon , qui sera pour ma soeur [Maria Jakobea Zurlauben , als

Witwe von Aegid Franz Andermatt , verh . ] andrematt . Comme ie vous ay
fait mention , dans ma précédante , en attendant . Je me Recommende a
L ' honneur de vos grâces , et ie suis Avec  un . . . [respectueux ] attache¬
ment . . .

J ' asseure le Reverend Pere Stadthalter de mes respect , mes Compliment

a Monsieur Kreüell [ von Baar ? ] . s ' il vous plaît ” .

1) Als Adresse steht - und das macht das Ganze recht unverständlich "A
Madame Madame Marie Cecillie Zurlauben de thurn et Gestellenbourg Supé¬
rieure [ =Subpriorin ] a l ' abbaie de denicken [welches Wort wieder durch¬
gestrichen und richtig durch ] veldback [ =Feldbach ersetzt wurde ] , a ved
back [ =Feldbach ] " .

- AH 97 , 165 v (aufgeklebt)Original
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